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BRI I8 U AT (AR &1 H1er 81 I8 ot 9Tl & 1o ot ) AReiy |et arelf # feiies a1 s
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9T / Introduction

IR AT H e GHIIID <2 I8T & 181 b HTITY/AITHTIIN Sleit ST & | T8 <27 T Uep Heeaqu eIt
& 5 89 o S 8RR H o8 TT9TRl T HANT vl & S 84 U a1 ierdt & 3R Yo vt &l
RIS T A (TsU) 2020 H 3 A1 W TP e g1 77 8 b AR Y agHTiien Tepfal Tep g
ISt Huftt & foITent ST & ATioIeh-Hiegpiae, 31fei 3iik dearfiie fawm & iy peraamde SuNT o
BT ATAIDAT &1 I8 A& H &R TR R IGHIIEAIE BT IGIT o Dl 3L PRall & qIiep [enfer i
STOT ATSTST H STERIIT PR BT MAER UTH &l e | Fff R T3t 7 fearor-arfen |t & Gor o
3 95 HuaT A gfg arft oflk 309 fasfiia TR & Mo 5 98eR e 8 Tt | T 2020 6
LT & 3TTHY, TRMD Hell Dl TAfAdbral & b & foly i aame ik Faaeft g &
AT & I TR P T & DT JARE! HIHTE R HPIcieh [ATATAT & 30 1| 37 T Aepraii
BT I URMND BT & BE! DI U 3R folgm H Fefiurar UM a1 3R IAdh! Ta-etaar 3iR
SITATETHD T DY T AT 2| 78 faef} AT & Tefien! 3R I auferer & 1ert & arer, ¥ wa
JERT BT Poil 81 A YR Tl BT 37 3T&RI b e AT Ueb I (e TR ob 312f F ot SFerTe] et &
TN 3P TAISHI oI, 9168 H I 37eRT Pl IRfAH, A1eafies a7 oy fRIfd I 9+ €1 39 31fah, 3
IS H IATY TR 31&RT &b ola P AT DT G M g ISTeR0N TFgd I & iR I fagpfia/ss/geid
I DT AT TAT AP HAHIHD DTl &b [ H off Ter g anft|

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of
the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the
country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly
emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilized
efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It
recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the
opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all
Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution
to ‘Viksit Bharat’. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a
comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics
of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and
writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to
pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also
familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters made through their
combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides
examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help
students in their language development and cognitive skills.
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HOW TO USE KUZHALE (KHEZHA) PRIMER

Under the National New Education Policy, 2020 and National Curriculum Framework, 2022,
arrangements have been made for education donation in mother tongue, home language, local
language and regional language for children of three to eight years. Children in tribal-dominated areas
of India do not understand the classroom education donation system. This affects the school's
education donation system. That is why the Central Government has made arrangements to impart Bal
Vatika to children of 3 to 5 years and basic literacy at primary level to children of class I-II. It focuses
on the development of children's oral language by removing their silence and frustration through local
songs and stories. This is being done through the story, pictures and conversations of the book. Along
with this, language teaching book is also being used for children's voice introduction, alphabet
introduction, reading and writing practice.

The basic goal of multilingual education is to help the child to increase the proficiency of
reading and writing not only in the national language, but also develop the proficiency in the
home/local language. Presented in Kuzhale (Khezha), English and Hindi, this book has been prepared
for teachers and students of the Khezha community in the state of Nagaland.

Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. The
teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance after seeing the
picture Alafafa, children will recognize that it starts with the sound A.

Alphabet Introduction: The teacher will first tell the children, how the alphabet A looks. A child
will be asked to identify the letter A from some given words. Out of three-four words, children will
pronounce the sound of the letter A and practice writing the letter A.

Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. Children will
read Alafafa by moving their finger from left to right of that word. By reading other words, especially
the words where A occurs, children will recognize and pronounce A. The teacher will talk about the
occurrence of A at the beginning, middle and end of the word. While reading A on the black board,
the teacher will also write three-four other words along with the word Alafafa.

To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make use of the
words, which are familiar to children. Child will be able to recognize these words by looking at the
pictures in the book. Child will feel comfortable in reading this primer in their own language. The
teacher will write a word and ask children to read each letter of it separately, and to read the word by
joining the letters, as well. When a child reads a word, other children will join him and repeat the
word, this is called 'collective reading'.

Writing: Teachers will first teach children to write A of the word Alafafa. The teacher will
demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called support writing. After that,
the children will write A themselves after looking at the other letters in the blank space given in the
book. Teachers will assist children while they are reading and writing.

For the development of the oral language of children, small poems of three-six sentences have
been written in each page. The teacher will discuss it with the children by singing and reading it. After
reading the children's story book available in the school library, teacher will discuss the story in
children's language. Remember, one should tell stories and poems to the children in their mother
tongue.
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Erhiero zoh rd, ehshi khi hi mebeh loh, rheh zoh hi :

Ela zU rhie

Zuh zi rhie

Erhie mezhee kelie

Erhie mezhee kenhi

Erhie ekhuh kelie

Erhie ekhuh kenhi

N TN

Chemo kesti: Kemetha nii didacy ré pen moi pencil tezl rg, ehshi khi hi
mebeh loeh erhie rheh mosi ya, ekah pu hi de.
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KUZHALE (KHEZHA) LESHIKHURO
(Kuzhale (Khezha) Alphabets)

JOMORO

(Vowels)

A E I OO UU

JOMORO PARHA

(Semi Vowels)

WA YA




Pa

CHUKHERO

(Consonants)

Ba Ca Da Fa Ga
Ha Ja Ka La

Ma Na

Za




Alafafa

A

Envelope

Apule nl apu kyemi.

MelO dzi hi ketstih nhie mahkhu
phuhphuh preah.

Ehparo tehnaah paprihpa ni
towe kelee.

A female

Mahkhu | Smoke Ehpa [Mushroom
name




Biadzu

Bularo labuh loeh ketedah.
Ebuh nd rube kengu zi we bu
kadie kelie.

Kothriba we ehbo nu kethatha.

Bula Shirt Ebuh

Barn

Kothriba

Sugarcane




C

Chehmere

Garlic

Caha loh cini muabh.

Zhohci we etsa kelie ni terheh

ciah.

Kowache lecheh nt lecheh kecy

kelie.

-~

>

_/

>ﬂ"§

Caha Tea

Zhohci

Long jump|| Kbwache | Cherry




Dakwe

Postman

Daru tor6 rohke eleedah.

Muduram ni echeh die r6
toweah.
Kadodoro nechi nu kadiedie.

Daru Medicine || Muduram

Guava Kadodo Oowl




E

Ell

Buffalo

Ehkho loh khdne-khuwe kephr

hiah.

Kekha hih pu kekd kebeh kelie.
Kahdiche nu eriba we lecheah.

Kekha

Kahdiche




F

FOj0

Cock

FucUhro futrih chishiah.

Ehflro tehnaah fiboh ni ehfl
thohkhe kelee.

Thopriahfa nd epruh fi pfoh thsu
ketsu by.

s{}l‘-

Fucuh Chick Ehfl Tooth [[Théprahfa|lvory armlet




Gariphe kehdzi kelie garikye
loeh beh.

Menie mengo zU ngumodah.
Lehnga nu eriba nguloah.

Gariphe | Wheel Mengo

Blue

Jungle cat




Hamo

H

Hasuhro tehnaah ejuh hasuh nu
towe lah.

Phetrih nt phetsthro tehnaah
kadie kelee.

Hapoha ni kahvi pfoh ehha
tshi ketsl by.

Pumpkin

Bamboo

Hastih | Duck || Phetriih | Bigtoe || Hapoha | = °

10



Iwo roclu nu rocul kadie kelie ro
keti mezuah.

Keni chi thu hileh tiriju preah.
Prikie kiele khdlo zhipfo bathsi
hi mebeah.

WO Great Keni | "€ 1 prikie Hut
barbet seeds

11




J

Janhija jinhi kye loeh preah.
Kehjo nl roct mehjo kelie zeh.
Ehft mehjd meju hiah.

Junhiju Spring Kehj6 | Parrot || Fimeju Egg

12




Kenu

K

Ear

Kieleh kelie kyele loeh ludah.
Lakhoh keha ketro erhe rheh zi
zoweah.

Leshikye ni leshiphrih ketsi
kye.

Kieleh | Squirrel || Lakhoh Bag ||Leshikye| School

13




Losha

Lion

Lodiparo epah ketstu tsilo
predah.
Mele pfoh mele kye tshuah.

Koloche kethro lecheh kelie.

_ Rhodo-

Wood plank|| KBloche

14




Mehkho

Mezoche mo mezidydah.
Kemhosuh ti r6 mheli ngu
modabh.

Zhikdmi nu zoh ciah ne
meshuah.

Mezoche| Mango || Kemho | Cloud || zhikemi | P'99"¢

bar

15




N

Nhekah

Nose

Nechi lohlo nheju preah.
Kendpa pfoh kent loeh pfuah.

Phehnhie ni ehphe pfoh nhie
ketsl zeh.

Nechu Eye Kenlupa

Earring |[Phehnhie|l Footprint

16




Ostrich

Ostrich

Ehtso pfoh tsokye tshtah.
Lahthso nt pfoh kyehu zhoah.

Rocukho kelie tshiihbo loeh
beh.

Lahthso

Broom

Rocukho| Nest

17




Kozho

Grasshopper

Kotupa ni kotu ro ketsu tsilo

nhie preah.

Lakhoche nl lakhdbo loh preah.

Ehtho ketrd katro beah.

East Indian
arrowroot

Lakhoche

Walnut Ehtho | Bangles

18




Pahyiche

Cucumber

Pahkho kethsl ehpa kelie phe
beh.

Epruh kelie prikye phenhie ela
ré beh.

Menaparo pah sede predah.

The hole of
Pahkho | pounding- || Epruh | Elephant || Menapa | Flower

board

19



Qahsu

Leader

Qahkhe pheh loeh pu menie
gawadanh.

Zhiga nu pfoh mele gatsha.
Keneiqo lee eqbhro ketshoh lee
keda loeh nguloah.

Qahkhe | Fencing || Zhiga

Saw

Keneigd| Frog

20




Rocu

Bird

Refl ni ehfl thre r6 reba Iny
ketsu by.

Erahro tehnaah rira hi pfucimi
rah kelie.

Hahtiri pfoh meshiteri mhetho
tshuah.

Hahtiri

Carpentry
tools

21




Sahu ni pfawe thsih nhie to leh
weah.

Kehtsu, keha, ketrd, mezu pfoh
tstphra tshtah.

Metrithstrd nd thehri ketst nhie
pfoh kumo testah.

D

Seboh Theme Kehtsl Black Metrithsurt |Umbrella

22




Thehni

Sun

Topha pfoh tophara tshtah.

Zhitini pfoh tini kye tshuah.

Metrita r6 to leh toweabh.

Tt')pha Cotton

Zhitini

Asbhestos
sheet

Metrita

23




U

Ut

Camel

khuniuct shyah.

Khuhniu cinanah ketsu by pfoh

Kahpuchero duka loeh zheah.
Tsuhbu pfoh ketsuthe buah.

4
g ¢
{; 4
.4
= £
4 3 -
+
——
0 € e
< PRy p
y $ 3
4 -~
-
-

Khuhniu

Kahpuche

Tsuhbu

Scissors

24




Emuh

Goat

Tshihka niu ethsuh cinah ro thah
ketsu by.

Kahpfht pfhih mehddah.

Lepdthsth nu thsuhbo kelie zeh.

Tshihka| Stick Kahpfhii| Spade |[Lep6thsuh| Alder

25




Vuvu

Mosquito

Vido juyi evirt ketithsth lah.

Levicheto hi leh keti kevih lala.

Kahvi pfoh kahvi kyetshiah.

Leviche

Green
Sichuan

pepper

Kahvi | Bamboo

26




Wanoh

Crow

Wohne nl ewdh weh etsa kelie.
Ehtshi khuwe hi toweah.

Phetsukwe metshe metshi ro
zoweah.

Wohne Crab Khuwe Curry Phetstikwe| Toe nall

27






Yiche

Y

Banana flower

Yinu lo eyeh dzehle eyeh beh
metha loah.

Ehyiero tehnaah ehyie kelie ni
kumeh pftah.

Lenaeyeh ni eyeh to kewe
kelie.

Plantain . Mustard

Yinu Leaf Ehyie Star Lenaeyeh loaf

29



L

Zacu

Knife

Zhikho nt zhipri de loah.

Thrihzo loh ehzo zoah.

Kozhobu tetro phe zhohteah.

Zhikho | Nymph

Thrihzo

Mirror

Ko6zhobu

Aeroplane

30




ARO PHRUH DE

1 |Kelle |@

2 [Kenhi |@®

3 [Kethsl |9®®

4 |Pedi ceoT

5|Pangd (0O ®

6 Sahrll |9 BeBOE
7(Sehni BBV OOT

8 |Tehcie |9BOTLOOO
9|Tekéh BVVTVOOOT
10Ciri 1900 TLOOT

31




11

Cirukelie

12

Cirtikenhi

13

Cirukethsu

14

Cirtpedi

15

Cirtpango

16

Cirusahru

17

Cirusehni

18

Cirttehcie

19

Cirtitekdh

20

Meki

32
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11

12

13

14

15

16

17

13

19

20




ENGLISH LESHIKHURO

(English Alphabet)

B C
E F G
I J K
M N O
Q R S
u Vv W

Y Z

X <4 UV r— I O

35




36



ePathshala

Step-by-Step guide for users to access e-resources

linked to QR Codes

The coded box placed on the first page of every chapter is called quick Response (QR) Code. It will help you to
access e-resources such as audios, videos, multi-media, texts, etc. related to themes given in the chapter. The
first QR code is to access the complete e-textbook. The subsequent QR codes will help you access the relevant
e-resources linked to each chapter. This will help you enhance your learning in a joyful manner.

Follow the steps given below and access the e-Resources through your smartphone or tablet using
ePathshala CisvEik

=) F — N\ = — i & m— ~
| = -
\;/ . . 2 N . v, \e. . .
Install ePathshala
ScaNe S Set :’eady wltlt:‘ PI:;eo::atrr\‘:er Select and click Use available
Troee Flay/ ko = e Y on the link e-Resource
and open window QR code

DIKSHA

Download DIKSHA app from Google Playstore and follow the steps given below
and access the e-Resources through your smartphone or tablet using DIKSHA &

.
O
.

|

|
[I i
q |

_ ©®© » 0 »__ 0 = P
Select Choose your role: Grant access Tap to scan Focus camera Click to Play
preferred Student and allow app the QR code on the QR QR code
language or Teacher permissions code in specific

textbook e-resource(s)

Go to https:/diksha.gov.in/resources and enter the alphanumeric code given under the QR code




PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR
BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT (Phase-1)

SCHEDULED LANGUAGES

1 | ASSAMESE 9 | KONKANI 17 | SANSKRIT
2 | BENGALI 10 | MAITHILI 18 | SANTALI

3 | BODO 11 | MALAYALAM 19 | SINDHI

4 | DOGRI 12 | MANIPURI 20 | TAMIL

5| GUJARATI 13 [MARATHI 21 | TELUGU
6 | HINDI 14 |NEPALI 22 | URDU

7 | KANNADA 15 |ODIA

8 | KASHMIRI 16 | PUNJABI

NON - SCHEDULED LANGUAGES

1 | ADI 20 | KINNAURI 39 | MISING
2 | ANAL 21 | KISAN (KUNHU) | | 40| mizo
3 | ANGAMI 22 | KODAVA 41| MoGH
4 | A0 23 | KOKBOROK 42 | MUNDARI
5 | BHILI (VASAVA) 24 | KOLAMI 43 | NYISHI (NISSI)
6 | BHUTIA 25 | KONDA 44 | RABHA
7 | BISHNUPRIYA 26 | KORKU 45| RAI
MANIPURI 27 | KORWA 46 | SHERPA
DEORI 28 | KOYA 47 | SAVARA (SORA)
9 | DIMASA 29 | KUl 48 | SUMI (SEMA)
10| GADABA(GUTOB) |1 39 | kuki 49 | TAMANG
11| GARO 31 | KURUKH 50 | TANGKHUL
12| HALBI 32 | KUZHALE 51| TANGSA
13] HMAR (KHEZHA) 52 [ TIWA (LALUNG)
14 | JATAPU (KUVI) 33 | LEPCHA =3 | TULU
15 | JUANG 34 | LIANGMAI AT
16 | KABUI 35 | LIMBU
17 | KARBI 36 | LOTHA
18 | KHANDESHI 37 [ MAO
KHARIA 38 | MISHMI (IDU)
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